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---------------------------1. СНАРУЖИ /--------------------

Дубильщик и Вернон. Снаружи.

ДУБИЛЬЩИК. Всё будет очень быстро.

Если вы не переносите скорость, если вы не приспособлены для скорости, возвращайтесь к себе, запритесь, заткните все щели, устройтесь у камелька, всё произойдёт без вас.

Настоящая скорость. Скорость, которая порождает только скорость. Очень медленная изнутри и очень быстрая снаружи.

Внутри всему свой срок, всё идёт своим чередом методично и размеренно, в снаружи такое ощущение что всё сразу и нет времени разглядеть и нет времени понять и нет времени сдать назад.
И даже не в том дело, даже если всё нормально  -  нас всех ждёт внезапный конец, каждого из нас потому что ни один представления не имеет что он делает, ничего не смыслит в этом деле, подставляется как агнец на заклание ликвидаторам всех мастей. 

И среди нас уже зреет сожаление, что мы не уменьшились до предела, не стали меньше малого чтобы нечего было наказывать.

Не дышать.

Не шевелиться.

Не делать ничего.

И говорите поменьше. Не делайте глупостей. И всё же вы будете их делать. Подберите нам  людей. Не провалите нас. Но рано или поздно вы нас провалите. Сохраняйте веру. Во что ? Придумайте что-нибудь, и для себя и для других. Не попадитесь в лапы предательства. Но оно ждёт всех. Вам хватит ( и то едва-едва) времени, чтобы повторить то что вам велели повторить, тому или той, кто должен будет повторять это в свою очередь. А если вам хватит времени ещё на что-то браво. Но у вас точно не будет времени обучить лётчиков. Времени для этого просто не существует. Потерянный лётчик это потерянное время, потерянное навсегда, окончательно, и бесполезно стараться его заменить, это время.
А теперь разойдёмся. Вы ступайте в одну сторону а я в другую. Не старайтесь узнать всё. Старайтесь не знать ничего. Идите в ту сторону. Шагайте нормально. Думайте о себе. Зовите меня Паскаль. Потом я стану Эженом. Зовите меня как хотите. Пусть вам повезёт.  Следите за своим окружением. Работайте ежедневно. Соблюдайте расписание. Избегайте удовольствий, избегайте наслаждений, избегайте развлечений. Отвечайте на все вопросы. На все вопросы.
И найдите нам лётчиков.



-------------------------- 2. МАРИОН -----------------------------

Мерсье и Фрезюр. Снаружи.
МЕРСЬЕ. Марион – будет означать посадку самолётов.

ФРЕЗЮР. Луг как луг, похож на любой другой.

МЕРСЬЕ. Если смотреть на водные потоки сверху тут не ошибёшься.

ФРЕЗЮР. А сейчас как гороховое пюре.

МЕРСЬЕ. В дневное время скинем десятку с общего числа.
ФРЕЗЮР. Скидка на ветер.
МЕРСЬЕ.  Разбейте три палатки. В последний момент. И над одной флажок.

ФРЕЗЮР. Первая передача.

МЕРСЬЕ. Послезавтра.

ФРЕЗЮР. Лишь бы небо к тому времени расчистилось.

МЕРСЬЕ. Слушайте внимательно каждый день в один и тот же час.

ФРЕЗЮР. Роскошная привычка.

МЕРСЬЕ. Если вам подвернётся удобное место для ежедневных тайных передач  самых разных в том числе внеочередных постоянно в час Ч дайте нам знать.
ФРЕЗЮР. Я буду слушать.

МЕРСЬЕ. Их будет двое. Один проходит. Другой возвращается. С ворохом подарков.



------------------------- 3. РОМЕО РАГРОМИЛИ ---------------

ВЕРНОН. Смотрите на мой рот не в глаза но шевелите губами тихонько прочтите стих ладно опять у вас из головы вылетело всегда так тогда повторяйте за мной и после второго «дома» повторяйте по новой. «Вышел бы лучше наружу, если внутри не сдюжил, дали четыре линейки, все позабыл на скамейке, ищи теперь новою, возьми молоток и обнову ты, пойдёшь в садик пивной, пропусти по одной, сам увидишь что тот покой, который тебе только снится, день и ночь сутки прочь, нам его не превозмочь, будет новый дом, твой новый дом…» 

МЕРЛЬ (шепчет). «Вышел бы лучше наружу, если внутри не сдюжил, дали четыре линейки, все позабыл на скамейке, ищи теперь новою, возьми молоток и обнову ты, пойдёшь в садик пивной, пропусти по одной. сам увидишь что тот покой, который тебе только снится, день и ночь сутки прочь, нам его не превозмочь, будет новый дом, твой новый дом…»
ВЕРНОН. И по новой. 
МЕРЛЬ. «Твой новый дом, Вышел бы лучше наружу, если внутри не сдюжил, дали четыре линейки…»

ВЕРНОН. Обопритесь, левая рука упирается в стену, правая в правое бедро, когда услышите «разгромили», снова начинайте стишок, и засмеётесь на словах «ещё один», нет, так тихо, громче, громче, приподнимите немного правую пятку чтоб она вылезла из башмака, потом вденьте обратно, потом вытащите и т.д. (Ромео разгромили.)
МЕРЛЬ (чуть громче). «…дали четыре линейки, все позабыл на скамейке, ищи теперь новою, возьми молоток и обнову ты, пойдёшь в садик пивной…» 
ВЕРНОН. Поверните туловище по оси развернитесь ко мне левая рука по-прежнему опирается о стену но голова не ко мне голова под углом к руке на стене, начните сначала когда вы услышите «платок» (Мерлин будет в чёрном внедорожнике), не забывайте про пятку, но не частите, только в нужные моменты, он вас ни от чего не защитит, этот платок…
МЕРЛЬ. «Вышел бы лучше наружу, если внутри не сдюжил, дали четыре линейки …»
ВЕРНОН. (Нам нужен пианист), отойдите от стены сожмите кулаки закройте глаза поднимитесь на цыпочки наберите в грудь воздуха выдохните всё откройте глаза и улыбнитесь мне (припарковаться на перекрёстке улиц Соль и Рам послезавтра в шесть), повторяйте стихотворение (послезавтра в шесть договорились), всё время повторяйте стихотворение.

МЕРЛЬ.  «…все позабыл на скамейке, ищи теперь новою, возьми молоток и обнову ты, пойдёшь в садик пивной, пропусти…»

ВЕРНОН. Теперь кидайтесь мне на шею а я обниму вас. А потом мы расцепимся и я уйду.
Что они и делают.


------------------------------------ 4. распечатывать ---------------------------

Мерсье и Фрезюр. Снаружи.

МЕРСЬЕ. Я своё место знаю и выше головы прыгать не собираюсь. Я ещё долго мог бы  делать то, что мне поручено. И никаких проблем.

ФРЕЗЮР. Но.

МЕРСЬЕ. Иногда подворачивается возможность сделать куда больше одним махом. Пан или пропал. Возможность всё ускорить. Забыть про своё место и занять другое.
ФРЕЗЮР. И.

МЕРСЬЕ. Я передаю вам конверты. Стопки. Запечатанные сургучом. Официальные. Они не залёживаются. Но всё же какое-то время они здесь. И никто из наших их не распечатывает ?

ФРЕЗЮР. Вот только.

МЕРСЬЕ. Если я позволю себе распечатать их, я на смогу их запечатать так чтобы было не заметно что их открывали. Даже рассказывать вам не буду, сколько на них сургуча на этих конвертах о которых вы говорите.
ФРЕЗЮР. А потому.

МЕРСБЕ. Мне нужен совет.

ФРЕЗЮР. Больше чем совет.

МЕРСЬЕ. Метода.

ФРЕЗЮР. Это целая наука. Придать бумаге нужный вид это целая наука.

МЕРСЬЕ. Научите меня этой науке.

ФРЕЗЮР. Хорошо научу. Вам потребуются инструменты.

МЕРСЬЕ. Какие.

ФРЕЗЮР. Резиновые перчатки.

МЕРСЬЕ. А ещё.

ФРЕЗЮР. Или листок плотной бумаги.

МЕРСЬЕ. А ещё.

ФРЕЗЮР. Бритвенное лезвие.

МЕРСЬЕ. Без проблем.
ФРЕЗЮР. Безопасное.

МЕРСЬЕ. Безопасное. Без проблем.

ФРЕЗЮР. Лампа для нагрева.

МЕРСЬЕ. Сколько ватт.

ФРЕЗЮР. Сто.

МЕРСЬЕ. Имеется.

ФРЕЗЮР. Лупа.

МЕРСЬЕ. Без проблем.

ФРЕЗЮР. Калька.

МЕРСЬЕ. Без проблем. А ещё.

ФРЕЗЮР.  А ещё вакциностиль.
МЕРСЬЕ. Вакциностиль. Это что такое.

ФРЕЗЮР.  Плоское металлическое перо без разреза.

МЕРСЬЕ. И бритвенное лезвие тоже.

ФРЕЗЮР. Не делайте бритвой то что должно быть сделано вакциностилем.

МЕРСЬЕ. Что ещё.
ФРЕЗЮР. Чем сделать пар.

МЕРСЬЕ. Кастрюля с кипящей водой.

ФРЕЗЮР. Например. А ещё гладкая линейка.

МЕРСЬЕ. Это всё ?

ФРЕЗЮР. Нет. Пинцет с зажимом.

МЕРСЬЕ. Пинцет с зажимом ?

ФРЕЗЮР. Пинцет для выщипывания волос.

МЕРСЬЕ. А ещё.

ФРЕЗЮР. И наконец мокрый гипс, гипс как у дантистов.

Мерсье вздыхает. 

ФРЕЗЮР. Вы надеваете резиновые перчатки, или на крайний случай просто кладёте на конверт лист плотной бумаги, чтобы не оставить отпечатков. Под лупой проверяете что все печати на конверте одинаковые. Копируете  точное расположение печатей на лист кальки. Разводите мокрый гипс и наносите его на поверхность одной из печатей, а если печати разные то тем хуже для вас, придётся проделать это с каждой из них, вот так. Если вы уроните хоть крошечную частичку гипса на конверт, то лучше сами немедленно сходите с  круга. Когда гипс высохнет, отклейте его от печати и получите её полый оттиск. Вы подставите конверт под нагревательную лампу в сто ватт, и она расплавит воск печатей. Когда воск размягчится, вы разрежете его крест накрест бритвенным лезвием и отложите в сторонку. Потом можете открыть конверт, над паром, удостоверившись, что в него не вложен никакой контрольный знак вроде волоса иди шёлковой ниточки. Но если конверт был заклеен скотчем, вам придётся снова прибегнуть к нагревательной лампе. Затем вы медленно отделите полоску скотча по всей длине при помощи вакциностиля, начиная от точки разреза, и пинцетом для выщипывания волос снимите её. И наконец вы проделаете всё это в обратном порядке. Вы снова наложите полоску скотча на то же место и приклеите его же клеем, используя как метки линию по которой заклеивался конверт, куда клей не попал, с одной стороны, а с другой – две чуть более тёмные линии оставленные пылью, скопившейся при транспортировке. Вы расправите полоску скотча при помощи гладкой линейки, чтоб не было морщин. Вы используете воск печатей, тут никогда ничего лишнего не бывает, размягчите его немного нагревательной лампой, если нужно, и снова со всею тщательностью положите его на конверт в тех местах, где были печати. Потом оттиском на гипсе вы заново запечатаете то, что вскрыли.


---------------------------------- 5. засветился ------------

Вернон и Кларисса.

КЛАРИССА. Ты совершаешь незаконные действия.

ВЕРНОН. Нет.

КЛАРИССА. Признайся.

ВЕРНОН. Это враньё.

КЛАРИССА. Это совершенно очевидно. 

ВЕРНОН. Значит не такой уж я дока.

КЛАРИССА. Не  в том, что касается меня.

ВЕРНОН. А ведь мы  не так уж хорошо знакомы.

КЛАРИССА. Я знаю. Догадываюсь.

ВЕРНОН. Подружка. Мне следовало раньше от тебя избавиться.
КЛАРИССА. Отлично, вот ты и /раскололся.
ВЕРНОН. От тебя ничего не скроешь.

КЛАРИССА. Прими меня.

ВЕРНОН. Куда подружка ?

КЛАРИССА.  В твою группу.

ВЕРНОН. Мою группу. Ты хочешь увидеть меня внутри моей группы. Обмениваться со мной теми многозначительными взглядами, которые бросают и ловят, когда принадлежат к моей группе.

КЛАРИССА. Я хочу в группу.
ВЕРНОН.  Всё совсем не так.

КЛАРИССА. Я хочу познакомиться с остальными. 

ВЕРНОН. Собраний нет. Светского общества нет. Банкетов нет. 

КЛАРИССА. Я хочу в группу.

ВЕРНОН. Ты уже в ней.
Молчание.
КЛАРИССА. Что я должна делать ?

ВЕРНОН. То, что я тебе скажу. Только я.

КЛАРИССА. С чего я начну.

ВЕРНОН. Будешь ждать.




---------------------- 6. вне подозрений ----------------

Дубильщик и Мерсье. Снаружи.

ДУБИЛЬЩИК. Я знаю что вы не только с нами. Я знаю вы считаете что пригодитесь и другим, вот так /плетёшь себе лоскуток в своём уголочке и очень быстро забираешь в голову что не грех перекроить всё полотно.
МЕРСЬЕ. Но ведь всё идёт хорошо ? Как по маслу. Вся сеть.
ДУБИЛЬЩИК. Вам начинает надоедать.

МЕРСЬЕ. Ни в коей мере. У меня свои маленькие привычки. Своя скромная размеренная жизнь. Мне нравится.
ДУБИЛЬЩИК. Ваше скромное расписание.

МЕРСЬЕ. В семь часов на работу. Ровно в семь. Что бы ни случилось. Устраиваю перерыв в двенадцать и съедаю дежурное блюдо. Снова заступаю с тринадцати до восемнадцати и доблестно тружусь. Затем возвращаюсь к своим пенатам и посвящаю себя скромным семейным заботам до тех пор пока не снисходит безмятежный сон избавляющий меня от  повседневности и всех тягот.

ДУБИЛЬЩИК. Сама добропорядочность.

МЕРСЬЕ. Никаких отлучек. Никаких отлыниваний. Никаких опозданий. Никакого снижения производительности.  
ДУБИЛЬЩИК. В настоящий момент вы не на посту.
МЕРСЬЕ.  В настоящий момент ? Отлично начну сначала. Я устраиваю перерыв в двенадцать и съедаю дежурное блюдо. Снова заступаю с тринадцати до восемнадцати, доблестно тружусь, затем…

ДУБИЛЬЩИК. Хорошо.

МЕРСЬЕ. Что ещё ?

ДУБИЛЬЩИК. Всё что возят эшелоны, расписания, точки назначения, транзиты, погрузки, разгрузки, всё это приберегите для нас, какой смысл пускать такие сведения по ветру чтоб они оказались бог знает в чьих руках.
МЕРСЬЕ. Я раздвигаю двери. Я заглядываю под чехлы.  Я наблюдаю. Я подсчитываю. Я запоминаю. Я сообщаю. Я даю информации ход. Ничего больше.
ДУБИЛЬЩИК. Кажется, ваше вмешательство не ограничивается этим скромным перечнем.
МЕРСЬЕ. Отчего бы моим рукам не коснуться того, чего коснулись глаза ?

ДУБИЛЬЩИК. Продолжайте составлять свои отчёты.

МЕРСЬЕ.  Я должен вас оставить.

ДУБИЛЬЩИК. Но если вы намерены что-то стащите, то тащите, а потом всё-таки сообщите нам какого рода был груз. Чтоб мы уж совсем в хвосте не плелись.
МЕРСЬЕ. Я слишком долго раскачивался.

ДУБИЛЬЩИК. И не воображайте что волчья пасть это самое надёжное укрытие. 
МЕРСЬЕ. До встречи.

Он не спеша удаляется.


------------------------------------ 7. порядок целей ------------------

Мерль и Фрезюр. Снаружи.
МЕРЛЬ. Порядок ? Всё было в порядке ?

ФРЕЗЮР. Марион так и не смогла сесть.

МЕРЛЬ. Планы. У вас под носом пересылают планы.
ФРЕЗЮР. Мы их заимствуем.

МЕРЛЬ. Передайте их нам.

ФРЕЗЮР. Вам просто поболтать захотелось.

МЕРЛЬ. Те планы которые проходят у вас под носом.

ФРЕЗЮР. Когда планы поступают их спешно переправляют подальше отсюда. Вот и всё.

МЕРЛЬ. Но может быть в последний раз они имели последствия. Решающие. Скажите мне.

ФРЕЗЮР. А вот об этом ничего не известно дорогуша моя.
МЕРЛЬ.  Вы ничего не знаете о результатах.

ФРЕЗЮР. А откуда мне знать. В газетах об этом не пишут. И в наградных списках тоже. Вы ещё о чём-то хотели со мной поговорить ?
МЕРЛЬ. Вы так волнуетесь, что на месте усидеть не можете.
ФРЕЗЮР. В лучшем случае : причина - следствие. Приказ - исполнение. Но не всегда. Иногда вообще ничего. Причина без следствий.

МЕРЛЬ. Вы должны были приехать во внедорожнике.
ФРЕЗЮР. Приходится привыкать. Приказ - помеха.
МЕРЛЬ. Ромео разгромили. 

ФРЕЗЮР. Что я тут могу поделать.

МЕРЛЬ. Нам нужен пианист.

ФРЕЗЮР. Поищите среди своих знакомых. Ищите внутри.

МЕРЛЬ. Птица очень хорош но он не может делать всё.
ФРЕЗЮР. Скажите Эжену что я не люблю сериалы. Лучше выложить всё сразу.

МЕРЛЬ. Вы знаете где меня найти.

ФРЕЗЮР. Да. Но я к вам больше не приду.



--------------------------------- 8. черепаха. ----------------------------

Дубильщик шагает. Вернон его догоняет.

ВЕРНОН. Вы идёте к дому двадцать пять.

ДУБИЛЬЩИК. Да.

ВЕРНОН. Придётся действовать быстро. 

ДУБИЛЬЩИК. Говорите.

ВЕРНОН. Я по дороге обогнал грузовичок с брезентовым верхом, он едет на малой скорости. Сейчас повернёт. И поедет по этой улице.

ДУБИЛЬЩИК. Он впереди или сзади. 

ВЕРНОН. Сзади. Уже подъезжает. 

ДУБИЛЬЩИК. Но он же на малой скорости.

ВЕРНОН. На малой но если ваш пианист не прекратит играть когда он проедет мимо двадцать пятого всё будет кончено.

ДУБИЛЬЩИК. Вот черепаха.

ВЕРНОН. Это машина с радиолокатором. Они знают что ищут. Приостановите всё. 

ДУБИЛЬЩИК. Слишком поздно отменять.

ВЕРНОН. Я вас за язык не тянул.

ДУБИЛЬЩИК. Завтра подыщу что-нибудь в предместье.
ВЕРНОН. Двадцать пятый – это частный дом или многоквартирный ?

ДУБИЛЬЩИК. Многоквартирный. За кого вы меня принимаете.

ВЕРНОН. Если они сейчас остановятся то ещё есть шанс. Но радиолокатор всё равно вернётся. И они будут звонить во все двери. Они почуяли где-то здесь антенну. 

ДУБИЛЬЩИК.  Не идите со мной. Останьтесь снаружи.



-------------------------------- 9. выслеживать ----------------------

Фрезюр стоит неподвижно. В руках у него металлические трубы и шланги. На плече несколько полотняных мешков.
Он вроде бы ждёт.

В нескольких метрах от него немного в глубине стоит Мерль. Она смотрит на него.

Он старается не поворачивать головы, но похоже знает что она там.

После долгого ожидания он поворачивается и смотрит прямо на неё.

Она тоже на него смотрит.

Потом она уходит.

Фрезюр остаётся неподвижным.



---------------------------- 10. очень рассредоточен --------------------

Дубильщик и Мерль. Снаружи.

ДУБИЛЬЩИК. Мерлин ?

МЕРЛЬ.  Похоже, проявляет удивительную активность.

ДУБИЛЬЩИК. Он знает что делает, у него есть план, у него есть единая линия, свои интересы, он продаётся ?

МЕРЛЬ. Он всюду поспевает. 

ДУБИЛЬЩИК. Лично меня не смущает если он что-то делает на стороне.
МЕРЛЬ. С нами он почти на роеделе. Его горизонты расширяются. Если б вы знали что он делает для других.

ДУБИЛЬЩИК. Постарайтесь не терять его из вида.

МЕРЛЬ. Не забывайте что он живёт и перемещается за четверых как минимум. Он то тут, то там, а иногда и в двух местах одновременно. Попробуйте за ним уследить.

(Молчание.)

Вы меня вяжете по рукам и по ногам.

(Молчание.)

Мне есть чем заняться.

ДУБИЛЬЩИК. Просто у вас тонкий проницательный ум.

МЕРЛЬ. Но я знаю то что должна знать. Днём ремонтник работает на себя. Он берётся за всё подряд, его ничто не пугает. Ни возня с канализацией, ни тяжёлый труд. Всегда пожалуйста. Вот только он таскает у всех под носом взрывчатку в отрезках водосточных труб. А ночью в своих умывальниках занимается всякой химией. 


-------------------------------- 11. отсроченный ----------------------

Вернон и Мерсье. Снаружи.

ВЕРНОН. Марион не садится. Не сядет.

МЕРСЬЕ. Тогда нет смысла слушать.

ВЕРНОН. И всё же слушайте.

МЕРСЬЕ. А они всё откладывают, и откладывают, и откладывают.

ВЕРНОН. Все ждут Марион.

МЕРСЬЕ.  И вот что в конце концов получается.

ВЕРНОН. На той стороне тоже ждут Марион.

МЕРСЬЕ. Тут что-то неладно.

ВЕРНОН. Вот только на той стороне воображают что Марион вовсе не то, что на самом деле.



--------------------------------- 12. вольный стрелок -------------------

Мерль и Дубильщик. Снаружи. 

ДУБИЛЬЩИК. Есть новости о нём ?
МЕРЛЬ. Он замкнулся. Носится. Замкнулся. Носится. Трудно уследить.

ДУБИЛЬЩИИК. Много общается с людьми ?

МЕРЛЬ. Он порвал со всеми кого знал.

ДУБИЛЬЩИК. Он ещё работает ?

МЕРЛЬ. Он всех послал. Ушёл с работы.

ДУБИЛЬЩИК. Он что-нибудь зарабатывает ?

МЕРЛЬ. Ничего. Ворует.

ДУБИЛЬЩИК. У него сохранились старые привычки ?

МЕРЛЬ. Ни одной.
ДУБИЛЬЩИК. У него появились новые ?

МЕРЛЬ. Не могу сказать.

ДУБИЛЬЩИК. Он с кем-нибудь разговаривает ?

МЕРЛЬ. Ни с кем.

ДУБИЛЬЩИК. Доверяется кому-нибудь ?

МЕРЛЬ. Никому.

ДУБИЛЬЩИК. Он ест ?

МЕРЛЬ. Что за вопрос.

ДУБИЛЬЩИК. Ему есть во что одеться ?
МЕРЛЬ. Представления не имею.
ДУБИЛЬЩИК. Он спит ?

МЕРЛЬ.  А по-вашему он спит у нас на глазах.
ДУБИЛЬЩИК. Вам не кажется что рано или поздно он сломается от голода, холода или усталости ?



----------------------------------- 13. просунуть -----------------------

Фрезюр один. 

Снаружи.

Ночь.

Он вырыл дыру в асфальте.

Подсвечивая себе фонариком, он одну за другой просовывает в дыру в асфальте металлические трубы, запихивая их до упора, наискосок.



---------------------------- 14. пситтакоз /попугайная болезнь/ -----------

Дубильщик и Мерль. Снаружи. 

ДУБИЛЬЩИК. Буллион окончательно заморочил мне голову.

МЕРЛЬ. Моими устами ?

ДУБИЛЬЩИК. Вы его любимый маленький сокол.

МЕРЛЬ. Я не знаю что я передаю.

ДУБИЛЬЩИК. Но я могу с вами разговаривать.
МЕРЛЬ. Вы отправите меня обратно ?

ДУБИЛЬЩИК. Вынужден.

МЕРЛЬ. А если б я сумела всё прочесть ? Если б у меня были нужные цифры ?

ДУБИЛЬЩИК. Возможно они у вас есть.

МЕРЛЬ. Я хожу от Буллиона к Эжена, от Эжена к Буллиону. Я выговариваю как могу все эти невразумительные скороговорки, которые вы оба мне нашёптываете. Я разом обеспечиваю и большую экономию бумаги, и общение без лишних трудностей для вас обоих.
ДУБИЛЬЩИК. Поверьте мне, было б лучше если б вы и дальше ничего не понимали.

МЕРЛЬ. Вы отправите меня обратно ? Скажите мне.

ДУБИЛЬЩИК. О я вам всё говорю.

МЕРЛЬ. Значит вы отправите меня обратно.
(Молчание.)

Чтоб я работала против него.

(Молчание.)

Скажи мне. Против него.

ДУБИЛЬЩИК. Да. Да.

(Молчание.)

Но для вас это ничего не меняет. 

МЕРЛЬ. А если б я была с ним если б я была на его стороне.

(Молчание.)

Почему вы мне всё говорите ? Зачем вам такой риск ?

ДУБИЛЬЩИК. Да я говорю вам всё. И без всякого риска.

МЕРЛЬ. Как вы можете знать ?

ДУБИЛЬЩИК. Но я-то понимаю что стоит за вашими донесениями.

МЕРЛЬ. Вы хотите заставить его замолчать ?

ДУБИЛЬЩИК. Нет не сейчас.

МЕРЛЬ. Он хочет провалить нас ?
ДУБИЛЬЩИК. Нет, я бы не сказал.

МЕРЛЬ. Но он водит вас за нос.
ДУБИЛЬЩИК. Он думает что водит меня за нос.

МЕРЛЬ. Всё, что вы знаете, вы знаете через меня.
ДУБИЛЬЩИК. Да.
МЕРЛЬ. Но всё что он через меня передаёт вам не вредит.

ДУБИЛЬЩИК. Нет.

МЕРЛЬ. Но должно было вас обмануть.

ДУБИЛЬЩИК. Да.

МЕРЛЬ. И всё же не подвергает вас опасности.

ДУБИЛЬЩИК. Нет.

МЕРЛЬ. И вы собираетесь использовать меня против него.

ДУБИЛЬЩИК. Да.

МЕРЛЬ. И я это знаю.

ДУБИЛЬЩИК. Да.

МЕРЛЬ. И всё пойдёт как раньше.

ДУБИЛЬЩИК. Да всё пойдёт как раньше ничего не изменится вы будете приходить ко мне и дословно повторять то что он хочет мне сказать и я приму это к сведению и вернувшись вы передадите ему букву за буквой мой ответ и пока дела будут обстоять именно так клянусь у нас всегда будут возможности и время чтобы уберечься от самых серьёзных провалов. 


------------------------------------ 15. изнурённый -------------------

Шум шагов бегущего человека. Фрезюр, один, с рюкзаком на плече. Он останавливается, несколько секунд стоит, потом садится на землю. Кладёт рюкзак рядом с собой.
Зажигает сигарету и выкуривает её.

И засыпает. 



---------------------------------- 16. в тени -----------------------------

Дубильщик и Мерсье. Снаружи.
МЕРСЬЕ. Мерлин. Его взяли.
ДУБИЛЬЩИК. Уверен ?

МЕРСЬЕ. Уверен.

ДУБИЛЬЩИК. Вы получили сообщение.
МЕРСЬЕ. Ну да.

ДУБИЛЬЩИК. Наверно оно запоздало.
МЕРСЬЕ. Вроде того.

ДУБИЛЬЩИК. А теперь.

МЕРСЬЕ. Что будем делать.

ДУБИЛЬЩИК. Надо всё менять.

МЕРСЬЕ. Всё.

ДУБИЛЬЩИК. Надо менять шифр.
МЕРСЬЕ. Обязательно.

ДУБИЛЬЩИК. Надо сменить время выхода на связь.

МЕРСЬЕ. Да.

ДУБИЛЬЩИК. Места.

МЕРСЬЕ. Да.

ДУБИЛЬЩИК. Надо сменить адреса.

МЕРСЬЕ. Гм-гм.

ДУБИЛЬЩИК. Надо сменить систему сообщений.
МЕРСЬЕ. Само собой.

ДУБИЛЬЩИК. Нужно сменить ключи.

МЕРСЬЕ.  Знаю.

ДУБИЛЬЩИК. Надо сменить коды.

МЕРСЬЕ. Конечно.

ДУБИЛЬЩИК. Надо сменить клички.

МЕРСЬЕ. Да.

ДУБИЛЬЩИК. Надо сменить коды.
МЕРСЬЕ. Разумеется.

ДУБИЛЬЩИК. Надо сменить контрольные знаки.
МЕРСЬЕ. Да.

ДУБИЛЬЩИК. Он постарается молчать в течение двух дней, двух полных дней с того часа, как его повязали, а потом он выложит всё и его отправят дальше. У нас два дня.

МЕРСЬЕ. При условии что он выдержит.

ДУБИЛЬЩИК. При условии что он выдержит.



------------------------------------- 17. подсчёт ------------------------

Мерль, Вернон. Снаружи.

ВЕРНОН. Никакого движения.

МЕРЛЬ. Кого ещё забрали с того момента ?

ВЕРНОН. Никого.

МЕРЛЬ. Мерлин молчит.

ВЕРНОН. Пока что они его держат у себя.

МЕРЛЬ. Это не два дня.

ВЕРНОН. Всё происходит очень быстро.

МЕРЛЬ. С тех пор как его взяли.

ВЕРНОН. Но когда он выйдет начнётся бойня.

МЕРЛЬ. Если он выйдет завтра. Если он выйдет раньше будет хуже. 

ВЕРНОН. И если он им соврёт.

МЕРЛЬ. Сначала забирают потом выпускают.

ВЕРНОН.  У вас ведь есть кто-то там внутри. У вас всегда есть кроты.

МЕРЛЬ. Больше нет. Никого. Никаких контактов. Для тех кто там ничего кроме ужаса и молчания.


--------------------------------- 18. незваная гостья -----------------

Кларисса и Дубильщик.

КЛАРИССА. Жозе сказал мне прийти к вам. Что у вас сообщение для меня. Которое я должна буду передать ему от вас.
ДУБИЛЬЩИК. А кто это Жозе ?
КЛАРИССА. Жозе. Вы не знаете кто это.

ДУБИЛЬЩИК. Нет я не знаю кто это. И вас тоже не знаю. А я должен вас знать ?

КЛАРИССА. Вы не в курсе.

ДУБИЛЬЩИК. Нет. Не знаю. Нет я не в курсе.

КЛАРИССА.. Фабер это не вы.

ДУБИЛЬЩИК. Нет не я.

КЛАРИССА. Я не ошиблась.

ДУБИЛЬЩИК. Ошиблись. А теперь прошу меня извинить.

КЛАРИССА. Фабер.

ДУБИЛЬЩИК. Нет.

КЛАРИССА. Вы ничего не должны мне говорить. У вас для меня ничего нет.

ДУБИЛЬЩИК. Нет ничего правда ничего.

КЛАРИССА. Жозе это Вернон.

Молчание. Дубильщик рассматривает Клариссу.
ДУБИЛЬЩИК. Жозе это Вернон ?

КЛАРИССА. Да.

Молчание.

ДУБИЛЬЩИК. А Вернон это кто ?

КЛАРИССА. Я ошиблась.

ДУБИЛЬЩИК. Да.

КЛАРИССА. Извините.

ДУБИЛЬЩИК. Ничего страшного.

КЛЛАРИССА. Что мне теперь делать ?

ДУБИЛЬЩИК. Представления не имею доброго вам вечера.



------------------------------ 19. Кац -------------------------

Вернон и Мерсье. Снаружи.

ВЕРНОН. Вам подобрали новое имя.
МЕРСЬЕ. А разве имя не сам себе выбираешь ?

ВЕРНОН. Не всегда.

МЕРСЬЕ. А я придумал себе имя.

ВЕРНОН. Забудьте его.

МЕРСЬЕ. Ничего не поделаешь.

ВЕРНОН. Вы Кац.

МЕРСЬЕ. Кац.

ВЕРНОН. Да. Кац.

МЕРСЬЕ. Кац. Это еврейское имя. Кац. Еврейское.

ВЕРНОН. Я знаю.

МЕРСЬЕ. Кац. Хорошо.

ВЕРНОН. Вас это не очень воодушевляет.
МЕРСЬЕ. Нет, нет, всё нормально.

ВЕРНОН. Вообще-то это не самое еврейское имя Кац.

МЕРСЬЕ. Верно.

ВЕРНОН. Ну вот.

МЕРСЬЕ. И всё же звучит оно как совсем еврейское.

ВЕРНОН. Да, именно

МЕРСЬЕ. Это привлечёт ко мне внимание.

ВЕРНОН. Именно.

МЕРСЬЕ. Это для меня опасно.

ВЕРНОН. Именно.

МЕРСЬЕ. Как я выгляжу ?

ВЕРНОН. Ветер раздувает полы вашего плаща и они хлопают по ногам. У вас благородный вид. Как у призрака. Разойдёмся. Идите направо а я пойду налево. Одновременно. Каждый шаг отдаляющий нас друг от друга означает выигранное время.


----------------------------- 20. переезд -----------------

Вернон, Дубильщик. Снаружи.

ВЕРНОН. Вижу вы зашевелились.

ДУБИЛЬЩИК. Постоянная суета. Все переезжают с места на место.
ВЕРНОН. Это не два дня.

ДУБИЛЬЩИК. Если он выйдет сейчас, он может выйти прямо сейчас, он выходит прямо в эту минуту, вот, может, он только что вышел.

ВЕРНОН. Но никто не арестован, ни из мелкой сошки, ни из руководителей.
ДУБИЛЬЩИК. Это ж в два счёта стоит заговорить и готово дело сделано.
ВЕРНОН. Всю мелкую сошку не спрячешь всегда кто-то останется и неизвестно кто именно.

ДУБИЛЬЩИК. Мы не знаем и не можем отвечать за всё.

ВЕРНОН. Вам страшно ?

ДУБИЛЬЩИК. Да.

ВЕРНОН. По вам не скажешь.

ДУБИЛЬЩИК. А вам не страшно ?

ВЕРНОН. Страшно. А если он останется. Внутри. Если он никогда не выйдет.

ДУБИЛЬЩИК. Да. Его бьют до крови. Ему терзают тело.
ВЕРНОН. Но вдруг он не заговорит. Можно выдержать, можно заставить себя молчать. Некоторые умеют терять сознание.

ДУБИЛЬЩИК. Вера в человека.

ВЕРНОН. Огромная вера.
ДУБИЛЬЩИК. Да нет же человек плох человек грешен в нём нет никакой веры  он только и думает как бы немедленно использовать всё что ему подворачивается.

ВЕРНОН. Что будет с Сен-Мартеном ?
ДУБИЛЬЩИК. В один прекрасный день мы не успеем уйти, дверь взламывают, наручники падают на запястья, нас вытаскивают наружу.

ВЕРНОН. Сен-Мартен, что с ним будет ?
ДУБИЛЬЩИК. Сен-Мартен займёт место рощицы. Рощица исчезнет. Её обитатели присоединятся к жителям Кастеля, который разрастётся, превратившись в Орфелины.
ВЕРНОН. А Мутон ?

ДУБИЛЬЩИК. Разделён на части. У каждого есть свой маршрут, они отправляются кто куда – в сторону Гранона или Паклай, или к Мон-де-Люн.
ВЕРНОН. А Парк достаточно велик ?

ДУБИЛЬЩИК. Он ещё должен разделиться, найти подсобки, каждый выбирает свою, слушает что за стеной, заходит к соседям. Но чаще всего люди рассыпаются в стороны, чувствуют себя оторванными от корней и лишёнными привычных связей.


--------------------------- 21. проездка 1 -----------------

Вернон проезжает на велосипеде.



------------------------- 22. несуществующий ----------------

Мерль и Мерсье. Снаружи. 

На некотором расстоянии позади них Фрезюр.

МЕРСЬЕ. Вы его видите ? Вы его заметили ?

МЕРЛЬ. Да я его вижу. Я видела что он там.

МЕРСЬЕ. Вы его узнали.

МЕРЛЬ. Да я отлично знаю кто это.

МЕРСЬЕ. Что он там делает ?

МЕРЛЬ. Может это он отправился туда где мы. Но возможно это мы оказались там где был он.

МЕРСЬЕ. Вы великодушный человек. Он следит за нами.

МЕРЛЬ.  Он знает что мы говорим о нём.

МЕРСЬЕ. Он знает что мы его видели.

МЕРЛЬ. Но он не подойдёт к нам.

МЕРСЬЕ. Он не может.

МЕРЛЬ. Он с места не двинется. Тогда почему он тут бродит ?

МЕРСЬЕ. Он надеется что один из нас всё-таки обратит на него внимание  и подаст ему знак, пусть случайно или даже невольно. И тогда он мог бы уж не знаю как но он мог бы воспользоваться той небольшой пропастью которая разделила бы нас чтобы проскользнуть в неё и обустроиться и удержаться там и тогда мы были бы вынуждены считаться с ним а это никак не возможно.
МЕРЛЬ. Всё мой внимание сосредоточено только на вас. 

МЕРСЬЕ. Колебаться тут нельзя.

МЕРЛЬ. Но теперь я только о нём и думаю.
МЕРСЬЕ. Вы сумеете взять себя в руки.

МЕРЛЬ. Я научусь не замечать его.

МЕРСЬЕ. Не стоит не замечать его слишком явно он знает до какой степени его присутствие заботит нас.

МЕРЛЬ. И если я не замечаю его слишком явно, если я слишком явно игнорирую его.

МЕРСЬЕ. Всё равно что принять его в объятия. 

МЕРЛЬ. Но у него больше нет кодов нет связи нет ключей.

МЕРСЬЕ. Сейчас уже поздно хлопать его по плечу ободрять  говорить успокоительные слова чтобы потом отвести в сторонку и всадить в голову пулю ожидающую всех кто выходит после ареста и не слишком старается стать незаметным.
МЕРЛЬ. Сколько времени он так там простоит ?

МЕРСЬЕ. Следите за своими глазами. Не поворачивайте голову.


----------------------------- 23. западня --------------------

Вернон. Снаружи. Ночь.

Слышен голос Дубильщика но самого его не видно.

ДУБИЛЬЩИК. Это должен быть я. Только я смогу ответить на вызов.
ВЕРНОН. Это продлится всю ночь и большую часть следующего дня.

ДУБИЛЬЩИК.  Да да.

ВЕРНОН. Лежите вы в любом случае не можете подняться.

ДУБИЛЬЩИК. Знаю я стараюсь мне только нужно найти позицию для ног, но у меня ощущение что мне что-то мешает, там в глубине что-то лежит.

ВЕРНОН. Да там паруса и снасти тоже вы должны заползти за них а потом подтолкните паруса ближе к отверстию.
ДУБИЛЬЩИК. Ладно.

ВЕРНОН. Если откроют увидят только паруса. Я закрываю ?

ДУБИЛЬЩИК. Нет нет подождите.

ВЕРНОН. Поторопитесь  я не должен здесь оставаться.

ДУБИЛЬЩИК. Одну секунду.

ВЕРНОН. Вы должны лечь.

Молчание.

ДУБИЛЬЩИК. Но здесь нет никакого отверстия.

ВЕРНОН. Сами вы открыть не можете но когда вы приедете вам откроют.

ДУБИЛЬЩИК. Знаю. Но тут где я сейчас нет никакого отверстия никакой дыры.
(Молчание.)

Невозможно дышать.

Молчание.
ВЕРНОН. У вас получится.

Молчание.

ДУБИЛЬЩИК. Нет. Воздух не доходит сюда где я.

ВЕРНОН. Это единственный способ я должен закрыть.

(Молчание.)

Лучше будет если вы поспите.

Молчание.

ДУБИЛЬЩИК. Я не могу дышать.

Молчание. 

ВЕРНОН. Расслабьтесь.

(Молчание.)

Я закрываю.

(Молчание.)

Вы слышали.

(Молчание.)

Я сейчас закрою.

(Молчание.)

Я закрываю.

Молчание.

ДУБИЛЬЩИК. Подождите.

(Молчание.)

Думаю это дырка. В перегородке я чувствую. Если я прижмусь ртом.
(Молчание.)

Не Бог весть что. Но если прижаться ртом.

Вернон закрывает.


---------------------------- 24. контакт ------------------------------
Вернон и Кларисса. Снаружи.

Чуть подальше за ними Фрезюр.

КЛАРИССА. И что ?

ВЕРНОН. Подожди немного.

КЛАРИССА. Почему мы здесь остановились ?

ВЕРНОН. Здесь мы разделимся но не сразу.

КЛАРИССА. Я должна что-то сделать ?

ВЕРНОН. Нет но мы немного поговорим.

КЛАРИССА. Слушаю тебя.

ВЕРНОН. Да, да ты будешь меня слушать и смотреть на меня.

КЛАРИССА. Я это и делаю.

ВЕРНОН. Да. Хорошо.

КЛАРИССА. Это всё ?

ВЕРНОН. Да  только нужно продолжать не должно быть пауз.
КЛАРИССА. Ты разговариваешь со мной и я тебе отвечаю так мы и продолжаем.

ВЕРНОН.  Именно и можешь сама со мной говорить если хочешь.

КЛАРИССА. Но я не знаю лучше, лучше если ты сам.

ВЕРНОН. Как хочешь это неважно. 

КЛАРИССА. Но мне так удобней.

ВЕРНОН. Позади нас кто-то есть.

КЛАРИССА. Где ?

ВЕРНОН. За нами в нескольких метрах.

КЛАРИССА. Он с нами ?

ВЕРНОН. Ты его видишь ?

КЛАРИССА. Нет. Да. Вот так. Он с нами ?

ВЕРНОН. Нет.

КЛАРИССА. Он против нас.

ВЕРНОН. Нет.

КЛАРИССА. Ты его знаешь ?

ВЕРНОН. Нет.

КЛАРИССА. Что он делает ?

ВЕРНОН. Ничего. 

КЛАРИССА. Он смотрит на нас.

ВЕРНОН. Разумеется.
КЛАРИССА. Но ты-то на него не смотришь

ВЕРНОН. Нет я не должен на него смотреть.

КЛАРИССА. И я тоже не должна.

ВЕРНОН.  Наоборот лучше бы ты на него посмотрела.

КЛАРИССА. Правда ?

ВЕРНОН. Надо чтобы ты взглянула на него и чтоб он увидел что ты на него посмотрела.

КЛАРИССА. Я должна быть уверена что он увидел что я на него смотрю.

ВЕРНОН. Так было б правильно.

КЛАРИССА. Когда я должна на него посмотреть ?

ВЕРНОН. Когда захочешь но только на мгновение.

КЛАРИССА. Не двигаясь.

ВЕРНОН. Если можешь.

(Молчание.)

Говори со мной не останавливаясь.

КЛАРИССА. Сейчас постараюсь на него посмотреть.

ВЕРНОН. Но только не переставая со мной разговаривать.

КЛАРИССА. Знаю. Поняла. Поняла.

ВЕРНОН. Ты посмотрела на него. 

КЛАРИССА. Да.

ВЕРНОН. Ты видела его.

КЛАРИССА. Да.

ВЕРНОН. И он тебя видел.

КЛАРИССА. Думаю да.

ВЕРНОН. Ты видела его лицо.

КЛАРИССА. Да.

ВЕРНОН. А он видел твоё.
КЛАРИССА. Думаю да.

ВЕРНОН. Ты запомнишь его лицо.

КЛАРИССА. Думаю да.



------------------------------------ 25. окружённый -----------------------

Мерсье и Дубильщик. Снаружи.

ДУБИЛЬЩИК. Я ничего не получал.

МЕРСЬЕ. Должен сказать это трудно.

ДУБИЛЬЩИК. Мы не можем вас ждать.

МЕРСЬЕ. Всё не так просто как раньше.

ДУБИЛЬЩИК. Вы спалились.

МЕРСЬЕ. Нет ещё нет ещё.

ДУБИЛЬЩИК. Или я выношу вам выговор или я вас перемещаю, но тогда вы должны спрятать всех ваших и какое-то время отсидеться. 
МЕРСЬЕ. Ничего серьёзного. Просто я чувствую некоторую неуверенность.

ДУБИЛЬЩИК. Ничего серьёзного.

МЕРСЬЕ. Я продолжу. Всё утрясётся.

ДУБИЛЬЩИК. Это просто ощущение, такое чувство.

МЕРСЬЕ. Вот именно.

ДУБИЛЬЩИК. Не предпринимайте никаких шагов пока вам не скажут. Может быть вы вообще не должны больше ничего делать. 

МЕРСЬЕ. Может, ничего серьёзного.

ДУБИЛЬЩИК. Мне было бы проще точно знать что вы спалились. Пока не делайте ничего. Обычное расписание, обычная работа, обычный сон и ничего кроме.



--------------------------------- 26. заказ ----------------------------

Вернон и Фрезюр. Вовне.

ВЕРНОН. Мне нужно мясо. 
ФРЕЗЮР. Лопатка, рёберная серединка, шейка, вырезка ? С резаной петрушкой ? Филе ?
ВЕРНОН. Без разницы.

ФРЕЗЮР. Это чтобы съесть ?

ВЕРНОН. Это чтобы продать.

ФРЕЗЮР. Наш маленький бизнес процветает ?

ВЕРНОН. Два кило всё равно чего. 

ФРЕЗЮР. Из-за двух кило я и возиться не стану.

ВЕРНОН. Три кило.

ФРЕЗЮР. Три кило в память о прошлом. 

ВЕРНОН. Где ?

ФРЕЗЮР. Я с места не двинулся. Я и шага в твою сторону не сделал. Я на тебя не смотрел. Я тебя игнорировал.

ВЕРНОН. Ты воняешь.

ФРЕЗЮР. Я на улице. Я продержался два дня. По честному. Героически. 

ВЕРНОН. От тебя несёт ханкой.

ФРЕЗЮР. А теперь вы по-другому заговорили. И зовётесь по-другому. Не дави на меня.
ВЕРНОН. Где будет мясо ?

ФРЕЗЮР. В ожидании конца я занимаюсь своими делами.

ВЕРНОН. Где будет мясо ?

ФРЕЗЮР. В сквере.
ВЕРНОН. В каком сквере ?

ФРЕЗЮР. В сквере, в сквере, Господи всё меняется так быстро, сквер уже не сквер.

ВЕРНОН. Когда ?

ФРЕЗЮР. Ты всё-таки давишь на меня ? Послезавтра в два часа в сквере.

ВЕРНОН. Не я, кто-нибудь другой.

ФРЕЗЮР. Мясцо даром не даётся.

ВЕРНОН. Три кило. Двенадцать сотен.

ФРЕЗЮР. Это смотря какое.

ВЕРНОН. Двенадцать.

ФРЕЗЮР. Да да посмотрим положись на меня.

ВЕРНОН. Ладно. Ты и правда неважно выглядишь.

ФРЕЗЮР. Я утешаюсь выпивая свои запасы. Ты ж знаешь я практически ничего не зарабатываю.

ВЕРНОН. Найди мне мясо. И держи свои лапы от него подальше. Я пошёл счастливо оставаться.
Фрезюр смотрит как он уходит.



----------------------------------- 27. повторение ---------------------

Дубильщик и Мерль. 

ДУБИЛЬЩИК. У вас хорошая память.

МЕРЛЬ. Вы это отлично знаете.

ДУБИЛЬЩИК. Найдите Буллиона. 

МЕРЛЬ. ЛаБранша.

ДУБИЛЬЩИК. Лабранша, да.

МЕРЛЬ. Вы хотите сдать его.

ДУБИЛЬЩИК. Запомните что я вам скажу, найдите его, установите слежку, а дальше не ваше дело.
МЕРЛЬ. На словах ?

ДУБИЛЬЩИК. Да на словах.

МЕРЛЬ. У меня хорошая память.

ДУБИЛЬЩИК. Что и требуется, это не для понимания.

МЕРЛЬ. Я тренируюсь.

ДУБИЛЬЩИК. Я тоже тренируюсь. Начинаю С.Т.Е.Н.У., А.Р.Т.О.И, это группы по пять букв.

МЕРЛЬ. С.Т.Е.Н.У., А.Р.Т.О.И. Сколько их ?

ДУБИЛЬЩИК. Двадцать восемь. 
МЕРЛЬ. Двадцать восемь групп по пять букв.

ДУБИЛЬЩИК. Продолжаю. Ц.С.Д.О.Е,  Ф.А.И.Р.Т., П.Е.Р.С.Н., А.Е.С.Д.Т., Р.Т.Е.И.О., В.Д.А.Ц.Ж., Л.О.У.Р.И., Х.Е.П.С.Х., Д.Н.У.Н.Т., О.П.Р.Ф.М., Л.А.А.С.Е., Р.Е.Т.Д.Х., Х.О.Ж.Л.М.
МЕРЛЬ. Стоп. Я повторяю. С.Т.Е.Н.У., А.Р.Т.О.И, Ц.С.Д.О.Е,  Ф.А.И.Р.Т., П.Е.Р.С.Н., А.Е.С.Д.Т., Р.Т.Е.И.О., В.Д.А.Ц.Ж., Л.О.У.Р.И.

ДУБИЛЬЩИК. Х.Е.П.С.Х., Д.Н.У.Н.Т., О.П.Р.Ф.М.

МЕРЛЬ. Х.Е.П.С.Х., Д.Н.У.Н.Т., О.П.Р.Ф.М., Л.А.А.С.Е., Р.Е.Т.Д.Х.

ДУБИЛЬЩИК. Не останавливай меня. Л.А.А.С.Е., Р.Е.Т.Д.Х., Х.О.Ж.Л.М.,  Т.Т.Р.Н.Г.

МЕРЛЬ. Я вынуждена. О.П.Р.Ф.М., Л.А.А.С.Е., Р.Е.Т.Д.Х.

ДУБИЛЬЩИК. Начните сначала.

МЕРЛЬ. С.Т.Е.Н.У., А.Р.Т.О.И., Ц.С.Д.О.Е,  Ф.А.И.Р.Т., П.Е.Р.С.Н., А.Е.С.Д.Т., Р.Т.Е.И.О., В.Д.А.Ц.Ж., Л.О.У.Р.И., Х.Е.П.С.Х., Д.Н.У.Н.Т., О.П.Р.Ф.М., Л.А.А.С.Е., Р.Е.Т.Д.Х., Х.О.Ж.Л.М.,  Т.Т.Р.Н.Г.

ДУБИЛЬЩИК. Р.Ж.Л.Л.И., Т.Н.Д.Е.А., В.У.Р.Ф.Е., П.О.Т.С.А., С.Б.В.А.И.,. К.У.Е.А.И.

МЕРЛЬ. Р.Ж.Л.Л.И., Т.Н.Д.Е.А., В.У.Р.Ф.Е., П.О.Т.С.А., С.Б.В.А.И.. Сколько ещё ? 

ДУБИЛЬЩИК. Ещё шесть. 

МЕРЛЬ. К.У.Е.А.И.

ДУБИЛЬЩИК. Д.А.В.Б.Г., И.О.П.Т.Е., Р.Ф.Е.Ф.Т., С.У.Б.Ц.Р., Л.Г.Т.Н.Р., А.А.С.Н.И.
МЕРЛЬ.  Д.А.В.Б.Г., И.О.П.Т.Е., Р.Ф.Е.Ф.Т., С.У.Б.Ц.Р., Л.Г.Т.Н.Р., А.А.С.Н.И.

ДУБИЛЬЩИК. С начала.

МЕРЛЬ. С.Т.Е.Н.У., А.Р.Т.О.И., Ц.С.Д.О.Е,  Ф.А.И.Р.Т., П.Е.Р.С.Н., А.Е.С.Д.Т., Р.Т.Е.И.О., В.Д.А.Ц.Ж., Л.О.У.Р.И., Х.Е.П.С.Х., Д.Н.У.Н.Т., О.П.Р.Ф.М., Л.А.А.С.Е., Р.Е.Т.Д.Х., Х.О.Ж.Л.М.,  Т.Т.Р.Н.Г., Р.Ж.Л.Л.И., Т.С.Д.Е.А., В.У.Р.Ф.Е., П.О.Т.С.А., С.Б.В.А.И.,. К.У.Е.А.И., Д.А.В.Б.Г., И.О.П.Т.Р., Р.Ф.Е.Ф.Т., С.У.Б.Ц.Р., Л.Г.Т.Н.Р., А.А.С.Н.И.

ДУБИЛЬЩИК. Вы ошиблись два раза. Т.Н.Д.Е.А.. и И.О.П.Т.Е. Начиная с этого места дальше будет Т.Н.Д.Е.А., В.У.Р.Ф.Е., П.О.Т.С.А., С.Б.В.А.И.,. К.У.Е.А.И., Д.А.В.Б.Г., И.О.П.Т.Е., Р.Ф.Е.Ф.Т., С.У.Б.Ц.Р., Л.Г.Т.Н.Р., А.А.С.Н.И.

МЕРЛЬ. Это зашифровано дважды. 

ДУБИЛЬЩИК. Там полно пустых букв. Сам текст вам ничего не скажет. Давайте ещё раз с начала. 

МЕРЛЬ. С.Т.Е.Н.У., А.Р.Т.О.И., Ц.С.Д.О.Е,  Ф.А.И.Р.Т., П.Е.Р.С.Н., А.Е.С.Д.Т., Р.Т.Е.И.О., В.Д.А.Ц.Ж., Л.О.У.Р.И., Х.Е.П.С.Х., Д.Н.У.Н.Т., О.П.Р.Ф.М., Л.А.А.С.Е., Р.Е.Т.Д.Х., Х.О.Ж.Л.М.,  Т.Т.Р.Н.Г., Р.Ж.Л.Л.И., Т.Н.Д.Е.А., В.У.Р.Ф.Е., П.О.Т.С.А., С.Б.В.А.И.,. К.У.Е.А.И., Д.А.В.Б.Г., И.О.П.Т.Е., Р.Ф.Е.Ф.Т., С.У.Б.Ц.Р., Л.Г.Т.Н.Р., А.А.С.Н.И.

ДУБИЛЬЩИК. Ещё раз.

МЕРЛЬ. Одну секунду.

ДУБИЛЬЩИК. Сосредоточьтесь. 

МЕРЛЬ. С.Т.Е.Н.У., А.Р.Т.О.И., Ц.С.Д.О.Е,  Ф.А.И.Р.Т., П.Е.Р.С.Н., А.Е.С.Д.Т., Р.Т.Е.И.О., В.Д.А.Ц.Ж., Л.О.У.Р.И., Х.Е.П.С.Х., Д.Н.У.Н.Т., О.П.Р.Ф.М., Л.А.А.С.Е., Р.Е.Т.Д.Х., Х.О.Ж.Л.М.,  Т.Т.Р.Н.Г., Р.Ж.Л.Л.И., Т.Н.Д.Е.А., В.У.Р.Ф.Е., П.О.Т.С.А…

ДУУБИЛЬЩИК. Сосредоточьтесь.

МЕРЛЬ. С.Б.В.А.И.,. К.У.Е.А.И., Д.А.В.Б.Г., И.О.П.Т.Е., Р.Ф.Е.Ф.Т., С.У.Б.Ц.Р., Л.Г.Т.Н.Р., А.А.С.Н.И.

ДУБИЛЬЩИК. А теперь всё сразу.

МЕРЛЬ. Всё получится пожалуйста.

ДУБИЛЬЩИК. Это очень быстро выветривается.

МЕРЛЬ. Всё получится.

ДУБИЛЬЩИК. Я вам доверяю. 

МЕРЛЬ. Двадцать восемь групп по пять букв. что  он буде с этим  делать.

ДУБИЛЬЩИК  Он тоже тренируется.



--------------------------- 28. поставка 1 -----------------------------

Кларисса и Фрезюр. Снаружи.
КЛАРИССА. Это я.

ФРЕЗЮР. Знаю знаю.

КЛАРИССА. Это вы ?

ФРЕЗЮР. Если бы это был не я, для вас это было бы бесконечно поздно.

КЛАРИССА. Значит это вы.

ФРЕЗЮР. Хотел бы я знать почему посылают именно вас.

КЛАРИССА. Давайте сюда мясо и я отдам вам деньги.

ФРЕЗЮР. Звучит суховато.

КЛАРИССА. Так что ?

ФРЕЗЮР. Вы хотите мясо ?
КЛАРИССА. Поторопитесь. Деньги у меня двенадцать сотен.

ФРЕЗЮР. Хотел бы я знать для чего понадобилось это мясо.

КЛАРИССА. Не ваша проблема.

ФРЕЗЮР. Мясо за которым вы пришли, за которым вы пришли именно вы, за которым вы  как раз и пришли. закрадываются у меня сомнения что то мясо которое я для вас припас действительно мясо. 

КЛАРИССА. Что бы там ни было дайте его сюда.

ФРЕЗЮР. Да не дёргайтесь вы так. Сколько вы сказали ?

КЛАРИССА.. Двенадцать сотен, три кило, вы мне отдаёте я плачу и покончим на этом.

ФРЕЗЮР. Мясо за которым вас послали, именно вас, это мясо которое не собираются ни съесть ни продать.

КЛАРИССА. У меня есть чем за него заплатить, мне дали чем заплатить, так что совершим обмен.

ФРЕЗЮР. Вы делаете то что вам велят.

КЛАРИССА. Конечно. Да. Что с вами происходит ?

ФРЕЗЮР. Схожу за ним.

КЛАРИССА. У вас его нет.

ФРЕЗЮР. Не при мне вы что с ума сошли.

КЛАРИССА. Это не дело.

ФРЕЗЮР. Я вернусь. Оставайтесь здесь дамочка.

КЛАРИССА. Я пойду с вами.

ФРЕЗЮР. Вот уж нет.

КЛАРИССА. Куда вы идёте ?

ФРЕЗЮР. Недалеко совсем недалеко.

Он оставляет её.

Некоторое время она ждёт.



---------------------------------- 29. двойная кодировка  -----------------

Вернон и Мерль. Снаружи.

ВЕРНОН. В шифровке Эжена не было ни одной защитной буквы.
МЕРЛЬ. Я передала его вам таким каким получила.

ВЕРНОН. Вот ещё для Эжена. Объясните ему это. Мы пропускаем письма через шифровальные блокноты. У каждого блокнота свой номер и каждые сто страниц блокнота тоже имеют свой номер. Ключ задаёт номер страницы и номер блокнота при условии что каждый раз используется одна и та же группа  одной и той же строки, таким образом получатель всегда сразу же знает о какой таблице на какой странице идёт речь. Когда сообщение зашифровано по коду, на любой странице таблиц берётся количество групп равное тем, которые в сообщении. Затем они добавляются к зашифрованным группам без переноса того, что запомнил курьер.  Как вы уже поняли, состав закодированных групп совершенно произволен, так что можете представить себе какова тут степень безопасности. А выигрыш времени при двойном преобразовании трудно переоценить.
МЕРЛЬ. А книга ?

ВЕРНОН. Он прекрасно знает о какой книге идет речь. Когда перекодировка будет закончена, пусть вырвет страницу, служившую ему таблицей, и сожжёт.



---------------------------- 30. поставка 2 ---------------------------------

Снаружи. Кларисса ждёт.

Фрезюр присоединяется к ней.

ФРЕЗЮР. Порядок.

КЛАРИССА. Оно у вас ?

ФРЕЗЮР. Да.

КЛАРИССА. Давайте сюда.

ФРЕЗЮР. Да сейчас дам.

КЛАРИССА. Вы хотите сначала деньги.

ФРЕЗЮР. Да сначала деньги. Это не совсем обычный бизнес.

КЛАРИССА. Покажите мне мясо.

ФРЕЗЮР. Вы его не увидите.

КЛАРИССА. Полагаю я должна его увидеть.

ФРЕЗЮР. Вы его не увидите.

КЛАРИССА. Почему.
ФРЕЗЮР. Оно запаковано.

КЛАРИССА. Дайте мне пакет.

ФРЕЗЮР. Дайте мне деньги.

(Она бросается ему на шею. Они стоят обнявшись. Фрезюр ухмыляется.)

Вам удаётся дышать. И вы не падаете в обморок. Не так уж я привлекателен. Моё дыхание касается вас. Но это не приводит вас в трепет.
КЛАРИССА. Поройтесь в моих карманах.
ФРЕЗЮР. Снаружи. Или внутренние.

КЛАРИССА. Карманы пальто. На уровне талии.

ФРЕЗЮР. На уровне вашей талии. Надо же. Левый. Правый.

КЛАРИССА. Я забыла. Пошарьте в обоих. 

ФРЕЗЮР. В обоих.

КЛАРИССА. Деньги там. В одном из карманов. В конверте.

ФРЕЗЮР. Деньги тоже упакованы.

КЛАРИССА. Они в конверте.

ФРЕЗЮР. Предусмотрительно. Я не могу их пересчитать.

КЛАРИССА. Они там там они у вас можете их взять.

Они разжимают объятья. Некоторое время стоят лицом к лицу. Смотрят друг на друга. 
Фрезюр достаёт из кармана пальто пакет и протягивает его Клариссе.

Наконец она берёт его.



------------------------------- 31. в кольце ------------------------

Мерль и Мерсье. Снаружи.
МЕРСЬЕ. Вокруг меня всё сжимается я больше не знаю куда ступить всё плывёт. Скоро конец.
МЕРЛЬ. Я не могу здесь оставаться.

МЕРСЬЕ. Скажите Лабраншу что я хочу увидеться с ним в сквере, что Кац хочет увидеть его в сквере.

МЕРЛЬ. Какое имя вы назвали ?



------------------------------- 32. мясо -----------------------------------------

Кларисса и Вернон. Снаружи.

КЛАРИССА. Мясо. Мясо у меня.

ВЕРНОН. Оставь его себе, это мясо. Съешь его. 

КЛАРИССА. Это то мясо за которым ты меня посылал.

ВЕРНОН. Не нужно мне это мясо. Мне нужна бумага в которую оно обёрнуто.



---------------------------------- 33. донос ----------------------------

Мерсье и Мерль. Снаружи.

МЕРЛЬ. Испаритесь. Исчезните. Это надо уметь.
МЕРСЬЕ. А я не умею. Но скоро меня здесь не будет.

МЕРЛЬ. Не приходите. Больше не приходите к нам.

МЕРСЬЕ. Меня заберут. Я жду когда они придут. Уже скоро.

МЕРЛЬ. Прекратите разговаривать с нами и встречаться тоже.

МЕРСЬЕ. Да да. Но я скажу вам. Это не только из-за меня. Я – ладно, согласен. Я спёкся, со мной покончено. Я трясусь от страха. Но Вернон, послушайте меня, Вернон предатель. Он предатель. Я знаю.

МЕРЛЬ. Я не слушаю. Уходите.

МЕРСЬЕ. Вернон предатель. Он сдаёт людей. Он доносит.
МЕРЛЬ. Я не слушаю.

МЕРСЬЕ. Он предатель.

МЕРЛЬ. Хватит. 

МЕРСЬЕ. За мной следят. Всё стало по-другому.

МЕРЛЬ. С вами покончено. 

МЕРСЬЕ. Меня больше никто знать не хочет.

МЕРЛЬ. Вас больше никто не знает. Мы вас больше не знаем.

МЕРСЬЕ. Тогда зачем мне дали имя ? Почему я всё же получил новое имя ?

МЕРЛЬ. Не знаю. Я вами не занималась. Я вами не занимаюсь.

МЕРСЬЕ. А Вернон, знаете как он действует ? Я называю его Вернон, потому что хочу, чтоб его забрали, я не называю его Буйонном или  там Лабраншем или ещё не знаю кем, я не желаю защищать его, я не желаю покрывать его, я зову его Верноном потому что хочу чтоб с ним это случилось, хотите знать как он действует, я-то знаю, он передаёт вам секретное сообщение в какой-нибудь кафешке а потом как бы делится с вами информацией, намекает на что-то, может, на предстоящую операцию или на сведения о ком-то, не имеет значения. И держится при этом очень дружелюбно, а потом встаёт, подходит к вам сзади и говорит, что должен удалиться и скоро вернётся и ещё делает такое движение, вроде как надавливает рукой на ваше плечо. И каждый раз говорит одно и то же. Он говорит : «Ну давайте, старина.» И исчезает. На самом деле. И с вами всё кончено. Вы окружены. Сданы.
Молчание.

МЕРЛЬ. Нет.

Молчание.

МЕРСЬЕ. Вы говорили с ним ? Сказали что Кац его ждёт ? На сквере. В тот раз.

МЕРЛЬ. Я не передаю ваших сообщений.

МЕРСЬЕ. Почему вы не ушли ? Боитесь что я пойду за вами, что нас заметят вместе ?

МЕРЛЬ. Позвольте мне уйти. Не идите за мной. 

МЕРСЬЕ. Хорошо. Вернон предатель.

МЕРЛЬ. Пусть так.
Она уходит.



----------------------------- 34. проходка 2 ----------------------------

Вернон проезжает на велосипеде.



---------------------------- 35. осы ----------------------------------------

Дубильщик и Мерль. Снаружи.

ДУБИЛЬЩИК. А теперь всё пойдёт по нарастающей, быстрее и быстрее, и если вы выдержите это ускорение, вас ждёт поражение или победа. От нас это не зависит. Это не в наших руках. Но до самого конца мы продолжим наносить осиные укусы в спину слона.

ВТОРАЯ ЧАСТЬ
ПОСЛЕ ВОЙНЫ


---------------------------------- внутри -----------------------------

Вернон, Фрезюр, Мерль. У Мерль.

Вернон расхаживает туда-сюда. Фрезюр сидит на полу.
Мерль стоит у окна. 

ФРЕЗЮР. Не открывайте его.

МЕРЛЬ. Что.

ВЕРНОН. Окно.

МЕРЛЬ. Почему бы нет.

ВЕРНОН. Он не хочет. Он не хочет слышать шум уличной жизни.
МЕРЛЬ. А вы знаете чего он хочет  а чего нет.

(Она смотрит на Фрезюра тот смотрит в пол.)

Уличная жизнь.

Молчание.

ФРЕЗЮР. Что там снаружи ?

МЕРЛЬ. Идите посмотрите.

ФРЕЗЮР. О да я встать не могу.

Молчание.

МЕРЛЬ. Я выйду.

ВЕРНОН. Вы хотите чтобы мы ушли.

МЕРЛЬ. Нет. Почему.

ФРЕЗЮР. Конечно нет. У нас теперь всё общее. Ключи. Имущество.

Молчание. 

ВЕРНОН. У вас ничего для него не найдётся ? Поесть ?

МЕРЛЬ. Он голоден ?
ФРЕЗЮР. Нет.

ВЕРНОН. Нет но ему нужно поесть.

МЕРЛЬ. Хлеб. Вода. Немного масла.

Молчание.

ВЕРНОН. Значит вы никуда не идёте. 

МЕРЛЬ. Я выйду.
Молчание.

ФРЕЗЮР. У меня есть крыша. Мне есть где спать. 

ВЕРНОН (обращается к Мерль.) Ступайте. А дверь мы изнутри прихлопнем.

МЕРЛЬ. Вы же займётесь им.

ВЕРНОН. Нельзя его бросать.

Мерль взяла  завёрнутый в тряпку кусок хлеба, который лежал на столе. Отрезанный кусок вывалился, она бросает его Фрезюру. Тот не делает никакой попытки поймать его, хлеб падает на пол.
МЕРЛЬ. Почему вы пришли ко мне ?

ВЕРНОН. Он хотел вас видеть.

МЕРЛЬ. И вы привели его ко мне.

ВЕРНОН. Почему бы нет.

МЕРЛЬ. А вы не могли бы отвести его к нему домой ?

ВЕРНОН. Но у него нет дома. 

ФРРЕЗЮР. Нет, у меня есть дом.

Молчание. 

МЕРЛЬ. Спите здесь если хотите. А завтра уйдёте.

ВЕРНОН. А где спать. На полу.

МЕРЛЬ. Не знаю.

(Молчание.)

Или не спите.

Молчание.

ФРЕЗЮР. Это он не хочет уходить. 

МЕРЛЬ. Знаю вижу.

ФРЕЗЮР. Кстати никто не хочет уходить.

ВЕРНОН. Я придумаю как его увести. Я уведу его ко мне.

МЕРЛЬ (Фрезюру). Он не хочет выходить. Он вообразил что снаружи танцуют. Что несмотря на дождь под деревьями открываются ресторанчики.

Молчание. 

ФРЕЗЮР. Я изменюсь. Я стану другим. Все удивятся.
Молчание.

МЕРЛЬ. Снаружи всё тихо вы же слышите.
ВЕРНОН. Это то вспыхнет, то погаснет. Скоро снова вспыхнет. И будет длиться месяцами, годами.

ФРЕЗЮР. Годы радости, ликованья. С фанфарами. И цветными фонариками. Власть имущие наказаны. Время карнавала.

МЕРЛЬ. Ладно я пошла я выхожу. Или уходите вы, прямо сейчас, оставьте меня оставьте меня одну так будет проще хватит держаться всем вместе давайте расцепимся иначе никогда ничего больше не произойдёт.

ФРЕЗЮР. Перельём себе новую кровь потоком бегущую по венам населения.

ВЕРНОН. Выйди отсюда иди подыши здесь задохнуться можно я не  пойду с тобой, я не хочу оставлять это отрепье у тебя на паркете ты не сумеешь от него избавиться, ты всегда была слишком добросердечна но я подыщу ему пристанище. Когда ты вернёшься, всё будет убрано и тебе не на что будет жаловаться. 
Мерль тихо смеётся.

Молчание.

ФРЕЗЮР. Он меня уберёт. Он очень хорошо умеет убираться.

Молчание.

ВЕРНОН. Дубильщик хочет нас видеть. Хочет видеть всех.

МЕРЛЬ. Зачем надо без конца собирать всех вместе.

ФРЕЗЮР. Это только начало. 

ВЕРНОН. Это ничего это чисто по-дружески это просто вечеринка.

ФРЕЗЮР. Это танцевальный вечер.

ВЕРНОН. Вы получили пригласительный билет.

(Мерль тихонько смеётся.) 

Ты получила пригласительный билет товарищ ?

МЕРЛЬ. Да да.

ФРЕЗЮР. Ты тоже приглашён, Вернон.

(Молчание.)

Вот это хорошо.

Молчание.

МЕРЛЬ. А пока что убирайтесь, валите отсюда, или я сама отправлю вас туда где вы не ожидаете меня увидеть.
Молчание.

ФРЕЗЮР. Если б мы хоть могли.

Долгое молчание. Никто не двигается.



----------------------------- праздник 1 ---------------------------------

У Дубильщика.

Тошнотворная вечеринка.

Слышны звуки совершенно расстроенного пианино.

Никто не разговаривает.

В сторонке в углу Кларисса.

Дубильщик открывает бутылку шампанского. Звук вылетевшей пробки.

Мерль и Вернон молча протягивают свои бокалы.



----------------------- один другому 1 ---------------------

У Мерль. 

Мерль и Вернон, друг напротив друга.

ВЕРНОН. А теперь.

МЕРЛЬ. Теперь всё дойдёт до своего завершения. Время не в счёт. Дружеские чувства смогут подпитывать друг друга и расти безгранично.
ВЕРНОН. Да по сути всё кончено, всё.
МЕРЛЬ. И мы выиграли мы выбрали нужный лагерь и правильную сторону.
ВЕРНОН. И всё устроилось.

МЕРЛЬ. И  теперь на нас свалилась победа.

ВЕРНОН. Когда я поднимался по лестнице, у меня ещё сердце колотилось, я перескакивал через ступеньки.

МЕРЛЬ. Мы пережили, много перенесли вместе. Бок о бок или лицом к лицу. Или вы против меня.

ВЕРНОН. Это была война.

МЕРЛЬ. Надо было ловить момеент. Ничего не упустить. Не бороться ни с каким искушением. Сгореть сразу. Не рассчитывать на лучшие дни.

ВЕРНОН. Я пришёл сюда как будто за чем-то. Как будто я что-то здесь забыл.
МЕРЛЬ. Что-то. Что.

ВЕРНОН. Забрать что-то.

МЕРЛЬ. Так забери. Я готова отдать, возьми.


------------------------------- праздник 2 ---------------------

У Дубильщика. 

Играет расстроенное пианино.

Мерль подходит к Клариссе.

МЕРЛЬ. Тут все друг друга знают.

КЛАРИССА. Да.

МЕРЛЬ. А вот вас не знает никто.

КЛАРИССА. Я пришла с одним человеком.

МЕРЛЬ. На вас обратили внимание, вам не удалось остаться незамеченной.

КЛАРИССА. Умеете вы на вечеринке сделать так, чтобы гостям было приятно.

МЕРЛЬ. Я говорю не об этой вечеринке. И вас не приглашали.

Дубильщик берёт слово. Его слушают.

ДУБИЛЬЩИК. Начиная с этого момента мы вступаем в сложный период, очень сложный. период благополучия, это нормально, к этому все стремятся, у нас даже будет право на ошибку, и всегда можно будет исправить, всё начнёт налаживаться, и жизнь тоже станет лучше, для всех, и на долгое время, и опасность отступит и задремлет, и я боюсь, как бы мы не задремали тоже и не знаю, как этому помешать, учитывая те годы счастья (да, именно счастья), которые нас ждут.
КЛАРИССА. Что вы пытаетесь мне высказать.

МЕРЛЬ. Мы видели как вы снуёте между нами, от одного к другому, болтаетесь под ногами, подворачиваетесь в самые неожиданные моменты. Это было заметно.

КЛАРИССА. И что.
МЕРЛЬ. А тот кто давал вам задание – это тот же, кто посылал меня передать или забрать донесения, и я спросила себя, что же это за параллельные ходы которые вы прокладывали точно под моими.

КЛАРИССА. Спросите того «кто давал нам задание». Он здесь.

МЕРЛЬ. Но вы были так неразумны, так неловки, только чудом не попадали в облавы.
Дубильщик берёт слово.

ДУБИЛЬЩИК. Так всегда бывает, люди развлекаются, ни о чём не беспокоятся, но в это время всё меняется, однажды просыпаешься и ты гол, всё продано, цены поднялись пока ты спал. Какое-то время кажется, что всего хватит на всех, но это не надолго, это иллюзия, на неё нельзя опираться.
КЛАРИССА. Очевидно мне везло.

МЕРЛЬ. Интересно было бы узнать в чём заключалась ваши обязанности. Были ли вы курьером. Или рассыльным. Может, занимались доставкой. Передавали заказы. Или принимали.

КЛАРИССА. Не старайтесь повесить на меня всё то, чего вам самой не хватает. Но всё кончено. Опасности больше нет.

МЕРЛЬ. О нет. Нет.

КЛАРИССА. Вы мучаете меня чтобы я вам наконец сказала зачем я была нужна.
МЕРЛЬ. Так скажите мне.

КЛАРИССА. Или чтобы я уверила вас что вообще была не нужна.

МЕРЛЬ. Скажите мне правду, скажите мне её сами.

КЛАРИССА. Или чтобы я вам призналась что сама ничего не знаю.

Дубильщик берёт слово.

ДУБИЛЬЩИК. Освобождение станет великим делом, все так и будут освобождаться вот увидите, и ничего не останется как продолжать эти маленькие и большие освобождения, а потом начнётся обратная реакция, как только все решат что доосвобождались до того что потеряли всякий контроль, и постараются дать задний ход. Вот только…

МЕРЛЬ. Что это за жалкое сокровище, которое вы храните разводя вокруг всякие тайны. Чего это стоит, то, что вы выставили напоказ, изо все сил делая вид что пытаетесь это скрыть. Вы ж понимаете, мы-то умеем добывать информацию. Достаточно задать один-два вопроса нужному человеку и порядок, нет больше никакой тайны.
КЛАРИССА. Так сделайте это, прошу вас. И если что-нибудь обнаружите, не держите ваши добытки при себе, поделитесь со мной, расскажите, кто что замышлял, всю подноготную, и что я делала или не делала.

Потому что я ничего не знаю, можете мне поверить, мне завязали глаза, меня вели за руку, думаю, мне и шага не довелось сделать по собственному почину. Но моя никчёмность  не имела абсолютно никакого значения, по-моему я служила средством создания помех, я годилась только на то чтобы ещё больше всё запутать, ничего при этом не делая ; я была использована но бесполезна.


--------------------------- холодная индейка 1 ---------------------------

Фрезюр и Вернон. 

ФРЕЗЮР. Я сказал что постараюсь выздороветь после войны. Я так и сделаю. Я предписал себе холодную индейку. Cold turkey. Выдумка американцев. Я раскладываю кровать и застилаю её. Холодная индейка. Лечение на дому. Бесплатное. Ни гроша не стоит. Очень эффективно. Поможешь мне, когда я попрошу. Лучшее что мы от них получили, вообще лучшее что есть. Потом ты уйдёшь, нельзя ждать помощи когда готовишь холодную индейку, вернёшься через три дня, не раньше, не позже, пожалуйста не позже, через три дня, именно столько это длится, столько надо продержаться, через три дня вернёшься развязать меня, потому что перед уходом ты привяжешь меня к кровати лучше уж я предупрежу тебя заранее, ты привяжешь меня к кровати так чтоб я не смог пошевелиться, и главное не приходи раньше чем через три дня, если ты меня увидишь привязанным к кровати а я ещё не превратился полностью в холодную индейку, ты не сможешь побороть жалость и отвяжешь меня, жалость это самый страшный враг холодной индейки.
Именно потому я не хочу видеть тебя раньше чем через три дня, за это время пока я буду прикручен к кровати из меня выделится с потом весь выпитый мной алкоголь, из моего тела выйдут все наркотики и весь яд, и вся боль которой я жил. Это вытечет говорю тебе это вытечет из меня, выйдет капля за каплей, всё что мешает мне жить, всё что превращает меня в отрепье в половую тряпку в существо с нездоровыми аппетитами всё это пройдёт сквозь мою кожу поднимется выйдет на поверхность соскользнёт и исчезнет не желаю знать куда чтобы влиться в поток слёз и грязной воды. 
(Он ложится на постель.)

Возьми ремни и затяни их покрепче. Руки надежно прикручены ? Ты уверен что я не смогу ни до чего дотянуться ? Потому что знаешь ли я ведь буду пытаться высвободиться. 
(Вернон привязывает его.)

Убирайся. Отсчитай три дня, занимайся своими делами, делай что хочешь и потом возвращайся. А у меня скоро будет одной кожей меньше, отброшенной  сорванной оболочкой но в сущности это ничего не меняет человек всегда держится всегда стойкий всегда живой и становится даже лучше особенно вычищенный выполасканный обновлённый хоть куда. Вот увидишь.
Он остаётся лежать на кровати с открытыми глазами.



--------------------------- праздник 3 : псевдо ----------------------

У Дубильщика. Пианино молчит.

МЕРЛЬ. Я была Тритоном, и Тапиром, Арманс, Бьенвеню.

ДУБИЛЬЩИК. Я был Паскалем.

МЕРЛЬ. Амбруаз, Венанс, Жерсанд, Адели, Пиа, Коро, Валансьен. Я подписывалась Крысой.

ВЕРНОН. Я был Буллионом.

МЕРЛЬ. Лем С. Три буквы в любом порядке и ещё одна на выбор, всё равно какая.

ВЕРНОН. Не всё равно. С. Я был Нор С.

ДУБИЛЬЩИК. Для передач : Нат С. Буква С для каждого из вас. 

КЛАРИССА (в сторону). Я была Гилин. Я остановилась на Гилин когда понадобилось выбрать что-нибудь, когда ты предупредил меня что нужно будет взять другое имя. не моё.
ВЕРНОН (Клариссе). Но я знал что ты таскала с собой твои настоящие документы, и я с тобой об этом не говорил я тебе ничего не сказал.

ДУБИЛЬЩИК. Я был Эженом для вас я был Эженом.

КЛАРИССА. А я ни о чём не догадывалась, не видела связи.

ФРЕЗЮР. Помню меня звали Мерлин.

КЛАРИССА (Вернону). А я меняла имя по мере когда нужно было, ты меня предупреждал, ты приносил мне новости а других связей кроме тебя у меня не было.

ФРЕЗЮР. Но Мерлин это было имя которое сам я  не использовал применительно к себе, даже мысленно, я не думал о себе под этим именем, я себя с ним не связывал, оно было для меня чужим, не думаю что я его выбрал кто-то мне его присвоил уж не знаю кто.
МЕРЛЬ. Я склонялась к мужскому роду это обычное дело но потом меня затянуло, Ги, Бальтазар, Ахилл, Вернье, Капитан Брюн, Де Фальер.

ДУБИЛЬЩИК. Может это было хорошо я окрестил массу народа.

ВЕРНОН. Я любил латинских богов и обожал называться Меркурием.
ДУБИЛЬЩИК. Гилин мне это совершенно ни о чём не говорит.

МЕРЛЬ. Мне тоже.

ВЕРНОН. Это нормально.

ДУБИЛЬЩИК. Мы его никогда не использовали.

МЕРЛЬ. Среди нас его никто не слышал.

ДУБИЛЬЩИК. А ещё я был Фредом, и Маркусом.

ВЕРНОН. А я переходил от Гавила к Даносу и от Даноса к Пеллетье, потом от Пеллетье к Карлесу, от Карлеса к Фомбонну, от Фомбонна к Лабраншу и от Лабранша к Брийаку.

ФРЕЗЮР. Это были имена которые мы передавали друг другу устно или в сообщениях, подписи внизу страниц.
КЛАРИССА. И мне всё же приходилось придумывать себе новые если ты вспоминал что надо предупредить меня. но это никому не было нужно : Гиза, Таке, Безансон, Одиллия, Жан-Кристоф, всё это никому не было нужно потому что ни ты ни я никто другой никогда ими не пользовались.  
ДУБИЛЬЩИК. Некоторые имена мы использовали только между собой они оставались здесь а другие пересекали границу и путешествовали по той стороне.

ФРЕЗЮР. А я всегда был известен только как Мерлин, Мерлин был важной шишкой и здесь и там.
МЕРЛЬ. Шассань, Эрве, Эмиль, Боцрис, Парламент, Леон-Мари, Ле Бёнек.

ДУБИЛЬЩИК. Байё, Марк-Антоний, Жоффрей, Плиний.

ВЕРНОН. Ле Шен, Пэдди, Матамор, Десморо, Полковник Жюльен, Андрей.



--------------------------------------- один другому 2 --------------------
Мерль и Вернон. У Мерль.

МЕРЛЬ. Ну же покажите мне каков костяк остов под кожей который выстоял выкрутился выжил и отомстил за себя, покажите мне отметины, я приложу к ним губы к этим ранам.

Она расстегивает ему рубашку.

ВЕРНОН. Я должен взять вас и прижать к себе и чтобы вы меня взяли тоже.

МЕРЛЬ. Вы ворвались ко мне и сказали именно это. 

ВЕРНОН. Я  сказал что пришёл забрать то что оставил. Я пришёл потрогать то что нам причитается, нам обоим. Не только мне.

МЕРЛЬ. А что осталось ? Теперь когда всё открыто.

(Он целует её)

Холодно. И мертво.

ВЕРНОН. Я не очень понимаю.

МЕРЛЬ. Вижу. Я это знала.

ВЕРНОН. По-настоящему не получается.

МЕРЛЬ. Мне хотелось бы поговорить. Как шлюхи которым что-то дают только чтобы с ними поговорить.
ВЕРНОН. Но мне нечего вам дать.

МЕРЛЬ. И всё же мне хотелось бы поговорить.

ВЕРНОН. Но даже поговорить…



----------------------------------- праздник 4 ----------------------------

Праздник у Дубильщика. Мерль поёт под аккомпанемент расстроенного пианино.

МЕРЛЬ.

Пулю в голову пусти мне

И брось меня в канал

Пулю в голову пусти мне

Раз хочешь чтоб всё кончилось

Накинь мне верёвку на шею

Запри меня за семью засовами

Брось моё тело в канал



Чтобы избавить нас от боли
Но надежды нет
Мы проиграли изначально
Следовало действовать едва я родилась

Следовало сгубить меня

Пока бунт не созрел во мне

Да надежды нет
Мы проиграли изначально
Моим убийцам не хватает здравого смысла

Народ поднялся 
И память об утопшей направляет его шаги

Открой огонь по мятежникам

Наплоди мне сирот

Тебе лучше видеть меня мёртвой чем живой

Но ночью накрепко запри свою дверь
Пусти мне пулю в голову

Я только об этом и прошу

Пусти мне пулю в голову

Пусть я войду в легенду
Но надежды нет
Мы проиграли изначально
Следовало действовать едва я родилась

Следовало сгубить меня

Пока бунт не созрел во мне

Да надежды нет
Мы проиграли изначально
Моим убийцам не хватает здравого смысла

Народ поднялся

И память об утопшей направляет его шаги

Они украли у меня товарища
Нет не так… Они сгубили моего товарища… Нет : Мои портреты повсюду на стенах… Нет, там что-то другое… Мой товарищ… Нет, это потом… Мои портреты… Не могу вспомнить… Они сгубили моего товарища… Мне очень жаль но я не могу вспомнить. Не хватает одного… Простите.

ДУБИЛЬЩИК. Жаль.

КЛАРИССА. Да очень жаль.

Пианино продолжает играть.



------------------------------------ холодная индейка 2 -----------------------

Связанный Фрезюр на кровати.

ФРЕЗЮР. Моё восприятие приглушает всё вокруг. Как я противлюсь выбору. Как я лишаю себя способности действовать. Заглушая себя. Изнуряя. Заставляя задыхаться. Маленький вулкан. Если б я мог выжать себя. Отжать всю горечь что накопил. Может надо сделать надрез. Чтоб выплеснуло. Но всё равно останется многопудовый язык, безголовая рептилия. Несёт Бог весть что, лишь бы опорожнить мешок. Жжение нарастает. Огонь уже рядом. Скоро опрокинется. Затопит. Сольётся. Химически. Или механически. Или динамически. Лава месиво размягчённое расплавленное лихорадкой. Собирается воедино. Жидкость или сила. Осадок. Бульон.
Маразм просачивается по капелькам.



--------------------------------------- праздник 5 -----------------------------

Праздник у Дубильщика. Мерль заканчивает свою песню под аккомпанемент расстроенного пианино. 

МЕРЛЬ.

Для тебя слишком поздно
Мы проиграли изначально
Следовало действовать едва только я родилась

Следовало сгубить меня

Пока бунт не созрел во мне

Да надежды нет
Моим славным врагам не везёт

Моя агония станет моим триумфом

И память обо мне меня переживёт

Но я ещё дышу

Я есть я была я буду

Я ещё шевелюсь

Я есть я была я буду

И я ещё шевелюсь

Я есть я была я буду

И я ещё дышу

Я есть я была я буду

Я есть я была я буду

Я есть я была я буду…

Слабые аплодисменты. 

ДУБИЛЬЩИК. Вот так. Именно так. На самом деле нам бы следовало поступить как китайцам, надо было сразу приняться за дело. Не теряя времени на то чтобы переварить или прийти в себя. 

МЕРЛЬ. Обещайте мне что после этого мы никогда больше не соберёмся вместе, что каждый пойдёт своей дорогой, что мы распустим все братства, или они распадутся сами, что мы не будем стараться их поддерживать, а встречаться только случайно, а ещё лучше не встречаться вообще и прекрасно это пережить.
ДУБИЛЬЩИК. Знаете как поступают китайцы когда им дают десять или двенадцать лет на осуществление большого проекта, какой-нибудь масштабной идеи ? Они принимаются за работу в тот же день. Так мы и поступим здесь. В Европе. Так я и собираюсь поступить. К сведению тех, кто задаётся вопросом чем я теперь займусь. Вот только почувствуют ли сами люди что они принадлежат новому миру, ощутят ли в себе порыв, в это я не верю, было бы даже странно, поначалу это может кое-кого заинтересовать, но что касается остальных, думаю, вся эта сила, которую могли бы воспеть поэты, остальных не заинтересует, они пройдут мимо, а то и воспримут в штыки. .


-------------------------------- один другому 3 ----------------------------------

Мерль и Вернон. У Мерль.

ВЕРНОН. Что я сказал ?

МЕРЛЬ. Вы сказали : «Забрать то что оставил», и «то что нам причитается, нам обоим, не только мне».

ВЕРНОН. Я сказал это. Да. То, что оставил, что нам причитается. Да. Ладно. Я сказал это.

МЕРЛЬ. Я это слышала.
ВЕРНОН. Не припомню. 
МЕРЛЬ. То что нам причитается, что оставил, не знаю в каком порядке, но я запомнила.
ВЕРНОН. Какая разница в каком порядке ? И если что-то было в середине, или в начале, или в конце, всё это обрывки того что я сказал. 
МЕРЛЬ. Вы говорите о том что было раньше ?

ВЕРНОН. Раньше ?

МЕРЛЬ. Или о том что сейчас ? Это сейчас нужно что-то забрать или это уже было раньше ?

ВЕРНОН. Да или нужно было взять раньше, не знаю.

МЕРЛЬ. Вы помните что вы это сказали.

ВЕРНОН. Я вот что хочу сказать, я говорю о неком времени и о неком месте, которые не тождественны, вернее, где вещи случаются не потому что они должны случиться, без помех, как если бы они были предрешены или подстроены или предопределены.
МЕРЛЬ. Но что именно нужно забрать ?

ВЕРНОН. Что нужно забрать ?

МЕРЛЬ. И что нам причитается ?

ВЕРНОН. Чего вы хотите, вы хотите чтобы я повторил то что сказал ?

МЕРЛЬ. Я знаю что вы сказали.

ВЕРНОН. Я тоже знаю что я сказал.

(Молчание.)

Я отлично знаю что я сказал.

МЕРЛЬ. И что.

ВЕРНОН. А что и что ?

(Молчание.)
Я должен повторить ?

(Молчание.)

Должен произнёсти слова точно так же как они были сказаны, в том же порядке, тем же тоном.

МЕРЛЬ. Не в том дело, чтобы повторить.
ВЕРНОН. Я хочу поговорить об открытом пространстве. Не об идеале. Но о том, как замечаешь что условия меняются. 
(Молчание.)

И это касается нас.

Молчание.

МЕРЛЬ. Я не понимаю. Я не понимаю что вы говорите.



-------------------- праздник 6 ------------------------

Праздник у Дубильщика. Расстроенное пианино.

ДУБИЛЬЩИК. Ну да вы вертелись у нас под ногами вы были среди нас как и сегодня но вы не имеете к нам никакого отношения, вы вообще ни к чему не имеете отношения. Перестаньте казниться, не закатывайте сцен, только не вы, пользуйтесь всем остальным. Потому что должен сказать вам : ничего более несущественного чем вы, менее полезного чем вы, менее значимого чем вы для наших планов и их осуществления просто быть не могло, можете мне поверить. Никогда не видел ничего более призрачного и ничтожного.
КЛАРИССА. Именно так я и думала. 

ДУБИЛЬЩИК. Так оно и бывает вот и всё кто-то внутри кто-то присоединяется, они приходят и их принимают, других мы ищем сами.

МЕРЛЬ. А ещё некоторые, вроде вас, остаются снаружи остаются у порога, и ждут там до самого конца, более или менее терпеливо. 
КЛАРИССА. Я была выдумкой.

ДУБИЛЬЩИК. Да, именно, выдумкой, кто-то надумал организовать свою собственную сеть без ущерба для коллективных усилий. Что бы там ни было, с вами никто не считался и правильно делал.

КЛАРИССА. Я ухожу.

МЕРЛЬ. Кто-то решил перед вами выпендриться, пустить пыль в глаза.

КЛАРИССА. Я ухожу. (Вернону.) А ты что собираешься делать.

ВЕРНОН. Я остаюсь.

КЛАРИССА. Но потом не приходи ко мне, ладно. Не приходи.
ДУБИЛЬЩИК. Наши дети будут как вы, они будут одновременно ненавидеть нас и обожать. Для некоторых это станет трагедией, они захотят последовать нашему примеру, сделать лучше чем мы, стереть нас, единственное чего они не захотят так это освободиться самим, они захотят освободить весь  мир, и это втянет их в ужасные битвы, слишком жестокие для них, и совершенно бессмысленные…

КЛАРИССА. До свидания.

ДУБИЛЬЩИК. Вас проводят

КЛАРИСА. Спасибо не надо я хочу пройтись.

ДУБИЛЬЩИК. Пройтись.

КЛАРИССА. Переставлять одну ногу за другой. Шагать. Снаружи. Топ, топ, топ, топ.

Она выходит.

ДУБИЛЬЩИК. Будут ещё войны, маленькие, большие, маленьких которые начинаются неожиданно, большие которые  неожиданно не начинаются, но все очень смертоносные, внутренние войны, внешние, между государствами, или внутри государств, а также внутри семей, внутри супружеских пар и даже внутри людей. 


---------------------- холодная индейка 3 ---------------------------
Связанный Фрезюр на кровати. Без движения.
Заходит Вернон.

ВЕРНОН. Я пришёл слишком рано. Три дня ещё не прошли. Но это не важно. Я не собираюсь сводить на нет твои усилья. Я знаю, что всё должно идти своим чередом, до самого конца. Три дня это три дня. И твоё средство подействует. С тебя уже пот ручьём. И будешь потеть ещё больше. Это добрый знак. Дело пошло.
(Молчание.)

Все делают бизнес. Это ещё не процветание. Ещё не бурный рост. Пока ещё это нищета. Нужны новые идеи. В этом смысле пока нет разницы с тем что было в недавние дни. Каждый придумывает себе новые должности и занятия. Очень переменчивые. Ты ж понимаешь. Прежде чем выбрать что-нибудь одно. Ещё не время для блестящих карьер и великих предназначений. Их час настанет если мы переживём начало мирного времени. Мир опасен. Он несёт угрозу.
Короче.

Я позволил себе привести к тебе одного человека. У меня с ним дела. Именно. Он даёт мне свои деньги. А я ему даю то что он хочет. Так мы договорились. Вот только как я тебе говорил сейчас ничего не достать. И я не могу обеспечить поставки.

В проёме двери появляется человек.
ВЕРНОН. Он из пришибленных. Он еле тащится честно говоря. Он живёт с трудом. Ты  его не знаешь. Он губит себя. Это его дело. Не будем его осуждать. 
(Молчание.)
Ему нужны непомерные дозы, чтобы на него подействовало. Его потребности всё время растут. Он катится по наклонной плоскости.
(Молчание.)

Получилось так, что он обратился ко мне. Я взял у него деньги. Они мне были нужны.

(Молчание.)

Но у меня того что он хочет.

Видишь он здесь он пришёл со мной. Ждать ему слишком тяжело он потерял терпение.

(Молчание.)

Я мог бы договориться с тобой. Но ты вроде больше не разговариваешь. Этот парень который здесь, ему всего не хватает. А как я тебе уже объяснил я ему кое-что должен. Мне кажется ты можешь нас обоих выручить.

(Молчание.)

Тебе потеть ещё несколько часов. Те маслянистые капли которые выступили на твоей индюшачьей тушке, на лице и на лбу, на ногах, на груди и животе, этот нектар здорово дурманил тебе голову. Он достаточно замутил твоё зрение и чувства и нервы, он притупил твою волю  в то время когда пользоваться своей волей было для нас невыразимо мучительно. И благодаря этому ты сумел весело лавировать между огнём и топью, словно заговорённый. А теперь когда ты решил начать жизнь заново яды которые ты впитал выходят из тебя и снова обретают свои изначальные свойства. В чистом виде. В самой своей сущности. Каким мотовством было бы дать им пропасть.

Я сказал ему что он сможет попробовать нечто действительно редкое. И что это стоит тех денег.

Я обещал ему что он сможет утолить свою жажду, что он сможет получить доступ непосредственно к источнику. И получит своё сполна.

Человек из тени подходит к распростёртому телу Фрезюра. Он наклоняется над ним и лижет капли, выступившие на его коже.

Чего тебе стоит ? Тебе ж всё равно. Это же теперь ничьё. А человек будет счастлив и удовлетворён. Какая пьянка для него верно ? Уникальная смесь спирта и психотропов, концентрированная после дополнительной перегонки. Просто мозги выносит. Настоящее лакомство.


------------------------------------ праздник 6 : статистика -------------------

Праздник заканчивается. Остались Дубильщик, Мерль и Вернон.
ДУБИЛЬЩИК. Оправляйтесь на перерегистрацию. Только по очереди. Не надо чтобы нас там увидели всех вместе.

МЕРЛЬ. А когда вы туда пойдёте ?
ДУБИЛЬЩИК. Мне туда не надо, со мной и так всё нормально.

ВЕРНОН. Я пойду позже. На той неделе.

ДУБИЛЬЩИК. Лучше сходите. Не тяните время. Потом будет слишком поздно кто знает.

ВЕРНОН. Я схожу, у меня нет никаких причин не пойти.

ДУБИЛЬЩИК. Вам это может показаться неуместным. Вы в нерешительности.

ВЕРНОН. Напротив напротив.

МЕРЛЬ. Нужно чтобы нас пересчитали. Нужно подвести итог.

МЕРЛЬ. Придётся давать показания, отвечать на вопросы.

ДУБИЛЬЩИК. Возможно.

МЕРЛЬ. Какого рода ?
ДУБИЛЬЩИК. Полагаю, вы сможете ответить на все вопросы.

МЕРЛЬ. А если они начнут выяснять подробности. Боюсь я уже не вспомню. И даты.

ВЕРНОН. Это же совсем недавно было. Так близко.

МЕРЛЬ. Мы ничего не записывали. Я могу запутаться. Исказить. Если начнут проверять.

ДУБИЛЬЩИК. Никто лучше вас не знает что вы сделали.
ВЕРНОН. Вы представили себе расследование. Допросы. Воспроизведение обстоятельств. Ничего этого не будет.

МЕРЛЬ. Скоро рассветёт. 

ДУБИЛЬЩИК. Одного моего слова будет достаточно. Я упомяну вас.

МЕРЛЬ. Не все в курсе правил.
ДУБИЛЬЩИК. Они только хотят нас пересчитать.

МЕРЛЬ. Поставим на этом крест.

ДУБИЛЬЩИК. Не беспокойтесь.

КОНЕЦ

Об авторе: Французский драматург и режиссер Давид Леско родился в 1971 году. В 1999 и 2002 годах он поставил свои первые пьесы – музыкальные комедии «Заговорщики» и «Ассоциация». В 2003 году его пьеса «Женитьба» заинтересовала режиссера Анн Торрес. Годом позже Давид Леско опубликовал пьесу «Улучшение» и затем сам выступил в роли режиссера. Пьеса 2006 года «Банкрот» была сначала показана за рубежом, во Франции она была издана в 2007 году, к этому же году относится и первая французская постановка пьесы. В 2008 году Давид Леско получил премию Французского общества драматических авторов и композиторов как Лучший новый драматург и был награжден Гран При в области драматургии за опубликованную в 2007 году пьесу «Европеянка».
� вполне бессмысленная считалка «для запоминания», можно заменить любой другой (прим. переводчика)
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